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Zawartość opakowania
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1. Kabel typu C
2. Zabezpieczenie uchwytu
3. Uchwyt
4. Pilot zdalnego sterowania
5. Akumulator
6. Jednostka główna
7. Mocowanie kamery sportowej
8. Śruba
9. Konwerter ładowania
10. Wspornik uchwytu
11. Pasek zapobiegający zgubieniu
12. Ładowarka GaN 100W / Pilot zdalnego sterowania
13. Kabel do ładowania



Opis produktu

Sworzeń

Wspornik 
uchwytu

Uchwyt

Jednostka 
główna

Pilot 
zdalnego 

sterowania

Przełącznik 
zdalny / 
przycisk 
przełącznika 
prędkości

Akumulator Mocowanie 
kamery 

sportowej Przełącznik 
zasilania

Port zasilania akumulatora

Przód hosta

Instalacja akumulatora

Przed instalacją należy 
upewnić się, że akumulator 

jest wyłączony.

1. Skieruj akumulator w dół do
interfejsu hosta. Oceń prawidłowy
kierunek przez szczelinę.
2. Obróć pierścień akumulatora
zgodnie z ruchem wskazówek zegara
w kierunku wskazywanym przez
strzałkę, aby zablokować akumulator.
Obracaj do momentu, aż między
akumulatorem a jednostką główną nie
będzie żadnej szczeliny. (Jeśli opór
pierścienia wodoodpornego jest zbyt
duży, należy lekko nacisnąć
akumulator w dół i obrócić pierścień
akumulatora.



Włączanie zasilania głównej jednostki

Obróć o 90° w kierunku "on", aby włączyć urządzenie główne. Po usłyszeniu 
dźwięku uruchamiania ekran zaświeci się.

Stan wyłączenia 
zasilania

Stan włączenia 
zasilania

Pilot zdalnego sterowania

Przesuń w dół przycisk (zasilania/przełączania) na pilocie zdalnego sterowania i 
przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć pilota. Wskaźnik zaświeci się.

Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pilota: 

Zielony: 60%-100% 
Żółty: 20%-60% 
Czerwony: Mniej niż 20%

3 s

Wskaźnik



Ładowanie pilota

Użyj magnetycznej końcówki kabla do ładowania pilota, aby podłączyć go do portu 
ładowania na pilocie zdalnego sterowania. Podłącz drugi koniec do ładowarki 
USB-A w celu ładowania. Podczas ładowania żółty wskaźnik będzie migać. Po 
pełnym naładowaniu wskaźnik zaświeci się na zielono.

Podczas ładowania żółty 
wskaźnik będzie migać.

Po pełnym naładowaniu 
wskaźnik zaświeci się na 
zielono.

Pilot zdalnego sterowania steruje główną jednostką

1. Gdy urządzenie główne jest włączone, przesuń przycisk (zasilania/ trybu) na 
pilocie zdalnego sterowania w dół i szybko zwolnij go, aby przełączać tryby. Każde 
przesunięcie zwiększa tryb o jeden poziom. 
2. Pociągnij spust, aby uruchomić silnik. Zwolnienie spustu spowoduje zatrzymanie 
silnika.
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P1

P1 XR 

P1 z akumulatorem 100 Wh ma 4 tryby, podczas gdy P1 XR z akumulatorem 160 
Wh ma 5 trybów.

Parowanie pilota z urządzeniem głównym

Gdy wymagane jest parowanie: 

1. Przesuń w dół przycisk (zasilania/przełączania) na pilocie zdalnego sterowania i 
przytrzymaj przez 5 sekund, aż zacznie migać biały wskaźnik, wskazując, że pilot 
zdalnego sterowania wchodzi w tryb parowania. 
2. Ustaw górną środkową część pilota w kierunku ikony lewego trójkąta na ekranie 
urządzenia głównego i przytrzymaj przez 5 sekund, aż ekran przejdzie w tryb 
parowania. 
3. Pilot zdalnego sterowania zostanie automatycznie sparowany z urządzeniem 
głównym. Gdy ekran urządzenia głównego powróci do trybu czuwania, oznacza to, 
że parowanie zostało zakończone. W tym momencie można przesunąć przycisk 
(zasilania/przełączania) na pilocie zdalnego sterowania lub nacisnąć spust, aby wyjść 
z trybu parowania. Parowanie zostało zakończone. 

*Jeden pilot zdalnego sterowania może sparować i obsługiwać do 10 jednostek 
głównych P1.



Instalacja uchwytu

1. Przełóż pilota zdalnego sterowania
przez stały otwór we wsporniku,
zabezpiecz go nakrętką, obróć w kierunku
zgodnym z ruchem wskazówek zegara i
dokręć pilota zdalnego sterowania z
niewielką siłą.
2. Przełóż uchwyt przez stały otwór we
wsporniku, zabezpiecz go nakrętką, obróć
w kierunku zgodnym z ruchem
wskazówek zegara i dokręć uchwyt z
niewielką siłą.
3. Dopasuj kołek pozycjonujący z tyłu
wspornika do wycięcia na stałej podstawie
wspornika jednostki głównej, a następnie
przesuń w dół.
4. Po wyrównaniu ręcznie dokręć śrubę
zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

Ładowanie akumulatora urządzenia głównego i zasilanie 
zewnętrzne 

1. Obróć pierścień akumulatora w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek
zegara, zgodnie z kierunkiem pustej strzałki, aby wyjąć akumulator. (Przed
wykonaniem tej czynności należy upewnić się, że akumulator jest wyłączony).
2. Podłącz adapter ładowania do wtyczki akumulatora.
3. Użyj kabla ładującego USB-C, aby podłączyć adapter ładujący do ładowarki USB-C
w celu ładowania. Upewnij się, że używasz ładowarki i kabla ładującego o mocy 100
W lub wyższej, aby zapewnić optymalną prędkość ładowania.

*Przed rozpoczęciem 
korzystania z urządzenia 

należy wyłączyć 
akumulator.



Zewnętrzne ładowanie akumulatora: 
Gdy przełącznik akumulatora jest włączony i podłączony do urządzeń takich jak 
smartfony za pośrednictwem adaptera ładowania, może ładować urządzenia 
zewnętrzne. 
Uwaga: Jeśli przełącznik akumulatora jest wyłączony, a podłączone urządzenie ma 
funkcję ładowania zewnętrznego, akumulator zostanie naładowany.

Phone

Podczas ładowania wskaźnik 
naładowania będzie migać. 
Wskazanie poziomu naładowania: 
1 wskaźnik: < 25% 
2 wskaźniki: 25-50% 
3 wskaźniki: 50-75% 
4 wskaźniki: > 75% 
Po pełnym naładowaniu wszystkie 
wskaźniki będą świecić światłem 
ciągłym.



Specyfikacja

JEDNOSTKA GŁÓWNA 

AKUMULATOR 

ŁADOWARKA 
AKUMULATORA 
LITOWO-JONOWEGO

WAGA NETTO (z akumulatorem) 

WYMIARY 

TEMPERATURA PRACY 

WODOSZCZELNOŚĆ

USTAWIENIA PRĘDKOŚCI 

CZAS PRACY AKUMULATORA 

MAKSYMALNY CIĄG

NAPIĘCIE NOMINALNE 

STANDARDOWE NAPIĘCIE ŁADOWANIA 

POJEMNOŚĆ ZNAMIONOWA 

STANDARDOWY PRĄD ŁADOWANIA 

STANDARDOWY PRĄD ROZŁADOWANIA 

NAPIĘCIE KOŃCA ROZŁADOWANIA 

POBÓR MOCY BMS

ŻYWOTNOŚĆ CYKLU 

WAGA AKUMULATORA 

KLASA WODOSZCZELNOŚCI 

WYMAGANIA ŚRODOWISKOWE

WEJŚCIE 

WYJŚCIE 

ŚWIATŁO MIGAJĄCE - ŁADOWANIE, CIĄGŁE ŚWIATŁO - PEŁNE NAŁADOWANIE

P1 

24 kg / 5lb 

80*314.5*87.5mm 

0°C-40°C 

60 m 

4 

30-60 min

9 kgf 

100wh 

3.6 V 

4.2 V 

4.8 Ah 

4A 

20A 

2.7 V 

<200 uA

250 cykli 
(pojemność ≤60%) 
0,2C Rozładowanie 
23+3°C

1kg 

1P68 

ROHS 2.0 & Reach 

20V, 5A 

25.2V, 4A

P1 XR 

3.2 kg / 7 lb 

80*401*87.5mm 

0°C-40°C 

60 m 

5 speed 

40-90 mins 

15 kgf 

160wh 

3.6 V 

4.2 V 

9.6 Ah 

4A 

40A 

27V 

<200 uA

250 cykli 
(pojemność ≤60%) 

18 kg 

1P68 

ROHS 2.0 & Reach



*W miarę zużywania się akumulatora zasilanie będzie stopniowo słabnąć i może
wystąpić automatyczna redukcja prędkości i przeskakiwanie poziomu prędkości.
Poziom wysokiej prędkości może nie być dostępny do użycia. Sytuacja ta jest
uważana za normalną.

*Dane te służą wyłącznie jako odniesienie. Rzeczywisty czas użytkowania różni się
w zależności od poziomu prędkości, wagi użytkownika, środowiska użytkowania
itp.

Dzieci poniżej 14 roku życia mogą korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem 
rodziców lub innych osób dorosłych. 

Dla większego bezpieczeństwa należy przeczytać i przestrzegać wszystkich 
instrukcji i ostrzeżeń zawartych w podręczniku użytkownika.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Lefeet HK Co., Limited niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
[P1, P1 XR] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 

https://files.innpro.pl/Lefeet

Adres producenta: SUITE 603, 6/F., HANG PONT COMMEICIAL BUILDING, 31 
TONKIN STREET, CHEUNG SHA WAN, KOWLOON, HONG KONG

Częstotliwość radiowa: 125 kHz



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.


